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Pour anéantir son peuple, Nous n’avons pas eu 
besoin de soldats parmi les anges que Nous faisons 
descendre du Ciel. Leur cas fut plus facile pour Nous 
puisque Nous avons décidé qu’ils seront anéantis 
par un cri venant du Ciel et par les anges chargés 
d’abattre le châtiment. 

Leur fin n’eut lieu que l’espace d’un seul cri qui 
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Dans le bas monde, aucun messager ne venait à = DE _Ë sg ere É 
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le Jour de la Résurrection pour les manquements 
dont ils ont fait preuve à l’égard d’Allah. 
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Allah les rétribuera selon leur nature. 


© Tous les peuples, sans exception, comparaîtront ES 22 5 A op À pal Le “Ÿ; es in SAS 


devant Nous le Jour de la Résurrection, après qu’ils # ” # 
aient été ressuscités, afin que Nous les rétribuions 3, . de AE SN 16: pal Ô DA TAESE Le 
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O Le signe de la réalité de la Ressuscitation, _ ns LES ai à LS 
adressé aux dénégateurs, est cette terre sèche et © ; 
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du Ciel. Nous y faisons alors pousser des variétés de plantes et de grains qui nourrissent les gens. Celui qui 
fait revivre cette terre en y faisant descendre la pluie et en y faisant pousser des plantes a le pouvoir de faire 
revivre les morts et de les ressusciter. © Nous avons placé sur cette terre, que Nous avons abreuvée de pluie, des 
vergers de palmiers et de vignes et nous y avons fait jaillir des sources d’eau qui l’irriguent. © Ceci, afin que 
les gens mangent des fruits de ces vergers la quantité dont Allah leur a fait don, sans qu’ils n’aient eu à fournir 
d’efforts. Ne se montreront-ils pas reconnaissants pour tous Ses bienfaits en L’adorant Seul et en croyant en Ses 
messagers? Que soit sanctifié Allah qui créa des variétés de plantes et d’arbres, d’êtres humains (hommes et 
femmes) ainsi que d’autres créatures terrestres, marines et autres encore que les gens ne connaissent pas. © La 
preuve de l'Unicité d'Allah adressée aux gens est que Nous faisons diminuer la lumière du jour et que Nous 
installons progressivement la nuit en éloignant le jour. C’est alors que les gens se retrouvent dans l’obscurité. 
Un autre signe de l’Unicité d’Allah est que le soleil se déplace vers un lieu qui lui est fixé, qu’Allah connaît, 
sans le dépasser. Ceci a été déterminé par le Puissant à qui personne ne tient tête, le Connaisseur à qui rien 
des affaires de Ses créatures n’échappe. O Un autre signe encore de l’Unicité d’Allah est cette lune que Nous 
faisons apparaitre sous une forme différente chaque nuit. Elle commence petite puis grandit puis se réduit au 
point d’être aussi fine, courbée qu’une branche de palmier veille et rabougrie. (1) Les signes du soleil, de la lune, 
de la nuit et du jour sont déterminés par Allah et ne dépassent pas le temps ou le lieu qu’Il leur a déterminé. 
Ainsi, ni le soleil ne peut rattraper la lune afin de modifier sa trajectoire et de faire disparaitre sa lueur, ni la nuit 
ne peut précéder le jour et commencer avant le moment qui lui a été fixé. Toutes ces créatures soumises ainsi que 
d’autres astres et galaxies, possèdent leurs propres parcours déterminés et sauvegardés par Allah. 

#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Les gens sont extrêmement insignifiants pour 
Allah lorsqu'ils Lui désobéissent et très précieux lorsqu’ils Lui obéissent. 2- L’une des preuves de la réalité de la 
ressuscitation est le retour à la vie de la terre aride qui se recouvre de nouveau de verdure et produit des grains. 
3- Parmi les preuves de l’Unicité d’Allabh, il y a la création des astres dans les Cieux et des êtres sur la Terre et 
leur gestion avec précision. 
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données, ils répondent avec arrogance aux croyants: Allons-nous nourrir ceux qu'Allah aurait nourris s'Il avait 
voulu ? Nous ne nous opposons pas à Sa volonté. Ô croyants, vous êtes manifestement dans l’erreur et éloignés de 
la vérité. Les mécréants qui rejettent, traitent de mensonge et excluent la réalité de la Ressuscitation disent: 
Quand aura donc lieu cette Ressuscitation si ce que vous prétendez est véridique, ô croyants? 

Ces gens-là attendent que le premier souffle dans la Trompe les surprenne, tandis qu’ils seront distraits 
par leurs préoccupations terrestres comme le négoce, l’irrigation de leurs récoltes, le soin de leur élevage et 
d’autres activités. Lorsque ce cri les surprendra, ils ne pourront se formuler des recommandations les uns 
aux autres ni retourner dans leurs demeures et rejoindre leurs familles. Ils mourront plutôt en pratiquant les 
activités durant lesquelles ils auront été surpris. Ensuite, on soufflera une seconde fois pour marquer la 
Ressuscitation et ils sortiront alors tous rapidement de leurs tombes pour comparaître devant leur Seigneur qui 
leur demandera des comptes et les rétribuera. (6) Ces mécréants qui nient la réalité de la Ressuscitation diront 
avec regret: Que notre perte est grande ! Qui donc nous a ressuscités de nos tombes ? On leur répondra alors: 
Ceci est la réalisation irrémédiable de la promesse d’Allah et les messagers ont été véridiques lorsqu’ils vous 
l’ont transmise. © La Ressuscitation ne prendra qu’un instant après le second souffle dans la Trompe et voilà 
que toutes les créatures se rendront auprès de Nous le Jour de la Résurrection afin de rendre des comptes. 

Le jugement sera équitable ce jour-là et vous ne subirez pas d’injustice, Ô serviteurs, par l’addition de 
mauvaises œuvres ou la soustraction de bonnes œuvres. Vous ne serez rétribués qu’en conséquence de ce que 
vous faisiez dans le bas monde. 


‘#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-L’une des manières par lesquelles Allah éduque 
Ses serviteurs est qu’Il leur expose les signes qui leur indiquent ce qui leur est utile dans leur religion et dans 
leur vie terrestre. 2- Allah donna la suprématie aux serviteurs et leur donna la force leur permettant d’obéir 
aux commandements et de s’abstenir des interdits. Lorsqu'ils délaissent ce qui leur a été commandé, c’est 
donc par choix réfléchi de leur part. 3- Le Jour de la Résurrection, les gens de la foi découvriront l’immensité 
insoupçonnable de la miséricorde de leur Seigneur. 


O Les gens du Paradis seront distraits et ne 
penseront pas à d’autres personnes qu'eux-mêmes, 
en raison des délices éternels et du succès qu'ils & 
remporteront. Ils en jouiront alors avec bonheur. 
CD ns profiteront des literies avec leurs épouses + 
sous les ombrages étendus du Paradis. 

Dans ce Paradis, ils auront droit à des variétés 

agréables de fruits: raisins, figues et grenades. Ils 
auront également droit à tous les plaisirs qu’ils À 
désirent et à toutes sortes de délices. Tout ce qu’ils 
demanderont leur sera donc accordé. 
@ En plus de tous ces délices, ils seront salués 
par un Seigneur qui est miséricordieux envers eux. 
Lorsqu’Il les saluera, ils connaîtront la paix absolue 
et auront comme réponse une salutation qui n’est 
surpassée par aucune autre. 
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leur rétribution et la vôtre sont différentes et leurs 
caractéristiques et les vôtres sont dissemblables. 

Ô descendants d'Adam, Ne vous ai-Je pas 
recommandé et ordonné, par l’intermédiaire de 
Mes messagers, de ne pas obéir à Satan en vous 
rendant coupables de mécréance et de péchés. Satan 
est certainement pour vous un ennemi qui vous voue 
une hostilité manifeste. Or comment quelqu’un de 
raisonnable peut-il obéir à son ennemi déclaré ? 

Ô descendants d'Adam, Je vous ai ordonné de 
Madorer Seul et de ne rien M’associer. M’adorer 
Seul et M’obéir est le droit chemin qui mène à Mon agrément et à l’entrée au Paradis. Seulement, vous n’avez 
pas obéi à ce que je vous ai recommandé et ordonné. Satan a égaré nombre d’entre vous. N’étiez-vous pas 
pourvus d’une raison qui vous ordonne d’obéir à votre Seigneur et de L’adorer Seul et qui vous avertissait 
d’obéir à Satan qui est votre ennemi déclaré? Voici l’Enfer que l’on vous promettait dans le bas monde en 
rétribution pour votre mécréance et que vous ne voyiez pas mais aujourd’hui, vous le voyez de vos yeux. 

(1) Entrez-y aujourd’hui et endurez sa chaleur pour votre mécréance durant votre vie dans le bas monde. 

(5) Ce jour-là, Nous scellerons leurs bouches et les rendrons muets, les rendant incapables de nier leur mécréance 
et leurs péchés. Ce seront leurs mains qui Nous parlerons de ce qu’elles ont fait dans le bas monde et leurs pieds 
des péchés vers lesquels ils se rendaient. Si Nous voulions les priver de vue, Nous le ferions et lorsqu’ils se 
précipiteront vers le pont Sirât afin de le traverser et d’entrer au Paradis, ils en seront alors incapables. 

Si Nous voulions changer leur apparence et les figer sur des pattes, Nous le ferions et ils seraient incapables 
de quitter leurs places: ni d’avancer ni de reculer. Celui parmi les gens dont Nous allongeons la durée de 
vie, Nous le faisons retourner à un état de faiblesse. Ne réfléchissent-ils pas et ne s'aperçoivent-ils pas que cette 
demeure n’est pas une demeure éternelle et que seul l’au-delà en est une? Nous n’avons pas appris de poésie à 
Muhammad et il ne lui convient pas d’apprendre la poésie, car elle n’est pas compatible avec sa nature. Pourquoi 
le traitez-vous donc de poète ? Nous ne lui avons enseigné qu’un rappel et un Coran clair pour celui qui le médite. 
Nous lui avons enseigné cela afin qu’il avertisse ceux qui possèdent un cœur clairvoyant, puisque ce sont eux 
qui tirent profit du Coran, et que le châtiment soit prononcé contre les mécréants, car la révélation du Coran 
aura explicité l’argument contre eux et le Message leur sera parvenu. Ils n’auront alors plus aucune excuse pour 
justifier leur mécréance. 

#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- Les gens du Paradis se réjouiront d’obtenir tout 
ce que les âmes désirent, tout ce que les yeux convoitent et ce que les gens souhaitent. 2- Celui qui est doté d’un 
cœur s’élève grâce au Coran. Il augmente ses connaissances et améliore ses œuvres œuvres grâce à lui. 

3- Les membres du corps témoigneront contre leur propriétaire le Jour de la Résurrection. 
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Ils sont à leur disposition et leur sont soumis. 
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FE © L’être humain, qui nie la réalité de la 
Ressuscitation après la mort, ne se rappelle-t-il pas 
que Nous l’avons créé de sperme puis qu’il est passé par plusieurs étapes avant de naître et de grandir. Ensuite, il 
est devenu avide de polémique et de controverses. Ne voit-il pas que cela prouve que la Ressuscitation est possible? 
Lorsque le mécréant invoque les ossements défraichis comme preuve de l’impossibilité de la Ressuscitation 
et dit « Qui les rendra tels qu’ils étaient ? », il oublie et ignore qu’il a été créé à partir du néant. 
© Ô Muhammad, réponds-lui: C’est Celui qui a créé ces os défraichis qui les fera revivre. Celui qui les crée 
à partir du néant n’est pas impuissant lorsqu'il s’agit de leur redonner la vie. Allah connait chaque créature et 
rien de ce qui la concerne ne Lui échappe. 
Ô gens, c’est Lui qui fit de l’arbre vert et humide, un combustible lorsque vous voulez allumer un feu. Celui 
qui réunit deux opposés, l'humidité de l’arbre vert et le feu qui le consume, est capable de faire revivre les morts. 
Celui qui créa les Cieux et la Terre malgré leur immensité n’est-Il pas capable de faire revivre les gens après 
les avoir fait mourir ? Si, Il en est parfaitement capable. Il est le Grand Créateur qui crée toutes les créatures, 
Celui qui les connaît toutes parfaitement, sans que rien les concernant ne Lui échappe. 
Lorsqu’Allah veut faire exister quelque chose, il Lui suffit de lui dire « Sois » et ce qu’il voulait alors faire 
exister, existe aussitôt. Ceci est également valable lorsqu’Il veut faire vivre, mourir ou ressusciter. 
Qu’Allah soit sanctifié et élevé au-dessus de l’impuissance que Lui attribuent les polythéistes. Il est Celui qui 
possède toute chose et en dispose comme Il le veut. Les clés de toute chose sont dans Sa main et c’est auprès de 
Lui Seul que vous retournerez dans l’au-delà afin qu’Il vous rétribue pour vos œuvres. 


# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-La grâce et le bienfait d'Allah se manifestent 
dans les bêtes qu’Il leur a soumises et qu’Il a mises à leur disposition pour leurs différentes utilisations. 

2- Les preuves rationnelles de la réalité du Jour de la Résurrection sont légion, mais les polythéistes s’en 
détournent. 3- L’un des attributs d’Allah est que Sa connaissance englobe toutes Ses créatures en toute situation 
et à tout moment. Il sait ce que la terre prend des corps des morts et ce qu’elle en laisse et connaît ce qui est 
présent comme ce qui est invisible. 
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Ceci, afin de les chasser et de les empêcher 
d'écouter les anges. Puis dans l’au-delà, ils subiront .£% L 
un châtiment douloureux et permanent qui ne 2) ‘ 
s’interrompra pas. (0) Excepté le démon qui saisit au ce ei se 
vol des mots échangés par les anges et qui ne sont pas _— 
encore parvenus aux habitants de la Terre. Un météore à 
brûlant le poursuit alors et les consume, mais il se peut qu’il rapporte à ses frères les mots qu’il a entendus avant que 
le météore ne le consume et que ces paroles soient transmises à des devins qui profèrent alors cent mensonges à côté 
de ces mots. O Ô Muhammad, demande aux mécréants qui rejettent la réalité de la Ressuscitation s’ils sont plus 
imposants, plus forts et de corpulence plus grande, que ceux que Nous avons créés dans les Cieux et sur la Terre et 
plus forts que les anges ? Nous les avons créés d’une boue collante. Comment peuvent-ils donc rejeter la réalité de 
la Ressuscitation alors qu’ils sont créés d’une matière vile qui est la boue collante? 

Ô Muhammad, tu t’étonnes plutôt du pouvoir d’Allah et de Sa gestion des affaires de Ses créatures et tu 
t’étonnes du rejet des polythéistes de toute idée de Ressuscitation. Ces gens-là en sont arrivés à railler ce que tu 
dis au sujet de la Ressuscitation. Lorsqu’on exhorte ces polythéistes, ils ne tirent pas profit de l’exhortation 
à cause de la dureté de leurs cœurs. 

(2) Lorsqu'ils voient un des signes de la véracité du Prophète, ils le raillent exagérément et feignent l’étonnement. 
(5) Ils disent: Ce que Muhammad apporte n’est que sorcellerie manifeste. Lorsque nous mourrons et que 


nous nous transformerons en poussière et ossements, retournerons-nous à la vie après cela ? Ceci est assurément 
exclu. © Nos anciens aïeux seront-ils également ressuscités? Ô Muhammad, réponds-leur: Oui, vous serez 
ressuscités après que vous soyez devenus ossements et poussière. De même, vos anciens aïeux seront également 
ressuscités et tous serez ressuscités, en étant humiliés et contraints. O Ce n’est que l’affaire d’un souffle dans la 
Trompe (le second souffle) et tous assisterons alors aux évènements terribles du Jour de la Résurrection, attendant 
ce qu’Allah fera d’eux. (0) Les polythéistes qui rejettent la réalité de la Ressuscitation diront: Que notre perte est 
immense, ceci est le Jour de la Rétribution durant lequel Allah rétribue Ses serviteurs pour ce qu’ils ont fait dans 
le bas monde. © On leur répondra: Ceci est le Jour du Jugement des serviteurs dont vous rejetiez l’existence 
dans le bas monde. © On dira aux anges ce jour-là: Rassemblez les polythéistes, qui se montraient injustes en 
mécroyant, avec leurs semblables et leurs partisans qui traitaient de menteurs les messagers et adoraient des idoles 
en dehors d’Allah, puis montrez-leur le chemin du feu et conduisez-les à leur sort. Arrêtez-les avant de les 
faire entrer dans le feu afin qu’ils rendent des comptes, puis continuez après cela à les conduire au feu. 
#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le ciel le plus bas est orné d’astres pour 
différentes raisons, parmi lesquelles: l’embellissement et la préservation contre les démons rebelles. 
2- Le passage établit la réalité du Pont Sirât qui est un pont traversant l’ Enfer. Les gens du Paradis parviendront 
à le traverser tandis que les gens de l’Enfer en chuteront. 
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;* puisqu'ils seront faibles et impuissants. 


(es) On les admonestera en leur disant: Pour quelle 
raison ne portez-vous pas secours les uns aux 
autres à l’image de ce que vous faisiez dans le bas 
monde, lorsque vous prétendiez que c’était vos 
idoles qui vous secourraient? C6) Ce jour-là, ils 
seront plutôt humblement soumis à ce qu’Allah fera 
d’eux et personne parmi eux ne secourra l'autre, 
Ils 
se couvriront les uns les autres de reproches et se 
disputeront lorsque les reproches et les disputes ne 
seront d’aucun secours. Les suiveurs diront aux 
meneurs: Ô nos chefs, vous prétendiez nous prêcher 
la religion et nous présenter la vérité lorsque vous 
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péchés et vous nous faisiez détester la vérité que les 
messagers apportaient de la part d'Allah 

(2°) Les meneurs répondront aux suiveurs: Les 
choses ne sont pas telles que vous le prétendez. Vous 
étiez plutôt mécréants et n’étiez pas croyants. Pire, 
vous refusiez même la vérité. Ô suiveurs, nous 
n’avions aucun pouvoir ni aucune autorité sur vous 
afin de vous forcer à tomber dans la mécréance, le 
ÿ=. polythéisme et les péchés. Vous étiez plutôt des gens 


cars F % qui dépassaient les limites de la mécréance et de 
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l’égarement. C’est pourquoi la menace d’Allah 
x ar 5 Ë de vous ne et Fe était adressée, ee 
ECS ANS NES à 2 de « remplir l’Enfer de toi et de tous ceux qui t’ont 

A5 de LNVO Q&; suivi » (Sourate Sâd, verset 85), doit être exécutée. 
Ainsi, nous goûterons inexorablement à ce dont 
notre Seigneur nous a menacés. 

Nous vous avons appelés à l’égarement et à la 
mécréance et nous étions vraiment égarés du chemin 
de la guidée. Les suiveurs et les meneurs subiront 
alors le même châtiment le Jour de la Résurrection. 
(1) Tout comme Nous faisons goûter le châtiment à ces gens, Nous le ferons goûter à d’autres criminels. 
(35) Lorsque, dans le bas monde, on disait à ces polythéistes « Il n’existe pas de divinité en dehors d’Allah » afin 
qu’ils œuvrent selon ce que cette formule implique et délaissent ce qui s’oppose à elle, ils refusaient de l’accepter 
faisant preuve d’orgueil et d’arrogance face à la vérité. 

(5) Ils disaient afin de justifier leur mécréance: Délaisserons-nous l’adoration de nos divinités pour les paroles 
d’un poète fou ? C’est le Prophète qui était visé par ces paroles. Leur accusation était immonde car le 
Messager d’Allah n’était ni fou ni un poète. Il a plutôt apporté le Coran qui appelle à proclamer l’Unicité 
d’Allah et à suivre Son Messager. Les messagers ont certainement été véridiques lorsque, par ordre d’Allabh, ils 
ont prêché Son Unicité et ont affirmé la réalité de la Ressuscitation. Le Messager Muhammad ne les a contredits 
sur aucun point. CD Ô polythéistes, vous allez certainement goûter au châtiment douloureux le Jour de la 
Résurrection pour avoir été mécréants et pour avoir traité de menteurs les messagers. Ô polythéistes, vous 
ne serez rétribués que pour votre mécréance et vos péchés commis dans le bas monde. 

(10) Quant aux serviteurs croyants d’Allah, qu’Allah a choisis pour être Ses adorateurs exclusifs et qui L’adorent 
avec sincérité, ils échapperont à ce châtiment. Ces serviteurs sincères auront droit à une rétribution de 
la part d'Allah, connue pour être agréable et durable. Ils seront, entre autres, pourvus des fruits les plus 
agréables qu’ils puissent goûter et désirer, en plus d’être honorés par l’élévation de leurs degrés et la vision du 
noble visage d’Allah. Ils obtiendront tout cela dans les jardins des délices éternels qui ne s’interrompent 
jamais ni ne disparaissent. Ils s’accouderont sur des lits et se feront face les uns aux autres. On fera 
circuler parmi eux des coupes de vin aussi pur que de l’eau de source. De l’eau blanche, savoureuse à boire. 

Ce vin n’est pas semblable au vin du bas monde puisqu’il n’est pas enivrant et n'altère pas les facultés 
physiques et mentales de celui qui le boit. (:3) Ils auront pour compagnes au Paradis des femmes chastes qui ne 
regardent personne d'autre que leurs époux et ont de beaux yeux. Leur blancheur teintée de jaune les rend 
semblables à l'oeuf précieux d'un oiseau, que les mains ne peuvent toucher. Les gens du Paradis s'adresseront 
les uns aux autres afin de se questionner sur leur passé et de ce qui leur est arrivé dans le bas monde. (en Un de 
ces croyants dira: J'avais dans le bas monde un compagnon qui niaït la Résurrection. 

æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Les mécréants seront châtiés pour avoir agi de 
manière blâmable, c'est-à-dire pour avoir été mécréants et avoir commis des péchés. 2- L'un des délices des gens 
du Paradis est d'être rassemblés et de se côtoyer. Ceci parachève ainsi leur réjouissance. 
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© Il me disait d’un ton railleur et moqueur: Ô mon 
ami, crois-tu à la résurrection des morts? 


Lorsque nous mourrons et que nous deviendrons : 


Gloss 


(y) À 
poussière et ossements, serons-nous alors ressuscités 2 
et rétribués pour les œuvres que nous avons # 
accomplies dans le bas monde? Le compagnon * 
croyant dira à ses semblables parmi les gens du 
Paradis: Voyons quel est le sort de ce compagnon 
qui niait la Résurrection. Il regardera et verra 
alors son ancien compagnon au milieu de l'Enfer. 9 
Le croyant lui dira: Par Allah, tu as failli, en = 
m’appelant à mécroire et à nier la Ressuscitation, me 
mener à ma perte, Ô compagnon, et me faire entrer 
en Enfer. (6) N'était-ce le bienfait que me fit Allah 4 
en me guidant à la foi et en me la facilitant, j'aurais 4 7 55 66 de _ 

été du nombre de ceux qui, comme toi, ont été #9 7 ie LAtiS 
traînés vers leur supplice. Puis après avoir terminé Z 
de s'adresser à son ancien compagnon supplicié en 
Enfer, il se tourna vers ses compagnons au Paradis 
et leur dit: Nous autres gens du Paradis, nous 


ne mourrons pas. La seule mort que nous OÉÉE LT 7 2 _ ILE =] 


connaissons est celle qui nous a fait quitter le bas E 
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monde. Au Paradis, nous vivrons éternellement et * ze Jus Ja cd — {£ Z 12245 A \; ne 


nous ne serons pas châtiés comme les mécréants. 
Entrer au Paradis, y demeurer éternellement OÙ Co: >) «Ne ia de = 6 . 
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et échapper à l'Enfer sont des rétributions de notre ; 
Seigneur, qui représentent le succès suprême égalé * ol) 
par aucun autre succès. C'est pour mériter une 4 
telle rétribution que doivent œuvrer les gens, car ils + 
accompliront à coup sûr une transaction gagnante. 
Les délices mentionnés, qu'Allah réserve à Ses 
serviteurs qui Lui obéissent sincèrement, sont-ils meilleurs et plus honorables ou bien l'arbre Az-Zaqqûm 
maudit dans le Coran et servant de nourriture aux mécréants, qui ne fait ni grossir ni ne calme la faim ? 
Nous avons fait de cet arbre un trouble pour ceux qui commettent l'injustice de la mécréance et des péchés, 
puisqu'ils disent: Le feu consume les arbres et c'est pour cette raison que cet arbre ne peut pousser en Enfer. 
L'arbre Az-Zaqqûm est un arbre détestable qui pousse au fond de l'Enfer. Ses fruits sont hideux et 
ressemblent à des têtes de démons. Or cette apparence hideuse indique que le goût est abominable. Les 
mécréants mangeront de ces fruits amers et écœurants et en empliront leurs ventres vides. Puis après avoir 
mangé cette nourriture, ils ingurgiteront une boisson faite d'un mélange de liquides nauséabonds et bouillants. 
Ils retourneront ensuite à leur châtiment en Enfer afin de subir des supplices successifs. Ces mécréants 
ont trouvé leurs ancêtres dans l'égarement et les ont donc suivis par imitation et non sur la base de preuves. 
Ils s'empressent donc de les suivre dans l'égarement. Bien avant eux, de nombreux anciens se sont égarés. 
Ton peuple n'est donc pas le premier à s'être égaré, Ô Messager. Nous avons envoyé à ces anciens peuples des 
Messagers qui les menaçaient du châtiment d'Allah mais ils préfèrent mécroire. Regarde, ô Messager, quelle 
fut la fin des peuples qui n'ont pas tenu compte des avertissements de leurs messagers. Leur fin fut d'entrer en 
Enfer et d'y demeurer éternellement pour avoir été mécréants et pour avoir traité de menteurs leurs messagers. 
Il sera fait exception de ceux qu'Allah à élus afin qu’ils croient en Lui. Ils seront sauvés du châtiment décrété 
comme destination finale de ces dénégateurs mécréants. Notre prophète Noé Nous a invoqué contre son 
peuple qui l'a traité de menteur et Nous étions le Meilleur Répondeur, puisque Nous l'avons rapidement exaucé. 
Nous l'avons sauvé lui, sa famille et les croyants qui l'accompagnaient des persécutions de son peuple et de 
la noyade dans le Grand Déluge envoyé contre les mécréants de ce peuple. 


‘#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Obtenir les délices du Paradis est le succès suprême 
et c'est pour parvenir à ce succès que les gens doivent œuvrer. 2- La nourriture des gens de l'Enfer est faite des fruits 
d'Az-Zaqqüm qui sont amers et nauséabonds. Ils sont également durs à avaler et leur digestion est douloureuse. 3- 
Allah exauça Noé lorsque celui-ci Lui demanda d'anéantir son peuple et Allah est le Meilleur exauceur à qui l’on peut 
s'adresser. 
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© Nous avons sauvé sa famille et ses disciples 


croyants seuls. Quant aux mécréants restants de son 


peuple, Nous les avons anéantis. Nous avons fait 
en sorte que les peuples futurs le mentionnent en bien. 
(7°) Que la sécurité et la paix soient avec Noé. On ne 


On ferra plutôt son éloge et on le mentionnera en 
bien. Cette rétribution que Nous avons accordée 
à Noé est celle réservée à ceux qui excellent dans leur 
adoration et obéissent à Allah Seul. Noé était du 
nombre de Nos serviteurs croyants qui obéissaient 
à Allah. (6) Puis Nous noyâmes ceux qui restèrent 
dans le Déluge que Nous avons envoyé sur eux et 


nombre des coreligionnaires de Noé, qui ont appelé, 
comme lui, à proclamer l'Unicité d'Allah. 
@ Rappelle-toi lorsqu'il vint à son Seigneur avec 
un cœur exempt de polythéisme et empli du désir de 
conseiller les gens sur l'adoration d’Allah. 
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NT À (24 De Lie 5% Lorsqu'il dit à son père et à son peuple polythéiste 
SEÉCKA\ de (Tor ee SES AE) sur un ton réprobateur: Qu'adorez-vous donc en 


55° Fr dehors d'Allah? (66) Ces divinités inventées que vous 
ue adorez en dehors de Lui? (7) Ô gens, que pensez-vous 
on EN M Tes qu'Allah fera de vous lorsque vous Le rencontrerez 
 . 285356 alors que vous adoriez des idoles en dehors de Lui? 

LE T 32 8e > € Abraham regarda les étoiles afin de mettre au 
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#” point un stratagème lui épargnant de sortir avec 
les siens. © Afin de ne pas se rendre avec eux sur 
leur lieu de festivité, il leur dit en guise d'excuse: Je 
suis malade. Ils le laissèrent alors derrière eux 
et s'en allèrent. (1) Il se rendit auprès des divinités 
5% qu'ils adoraient en dehors d'Allah et leur dit d’un 
* ton railleur: Ne mangez-vous pas la nourriture que 
les polythéistes vous offrent? Pourquoi ne parlez-vous pas, ni ne répondez à celui qui vous interroge? Est-ce de 
telles divinités que l'on adore en dehors d'Allah? Il se mit ensuite à les frapper de sa main droite dans la finalité 
de les briser. Les adorateurs de ces divinités revinrent précipitamment. Abraham leur fit face avec aplomb 
et les admonesta en ces termes: Adorez-vous en dehors d'Allah, des divinités que vous façonnez de vos mains? 
(6) Tandis qu'Allah vous a créés et a créé ce que vous fabriquez, et entre autres vos idoles? Il est Celui qui mérite 
d'être adoré Seul et que rien ne Lui soit associé. Lorsqu'ils furent incapables de répondre à Abraham sur le 
terrain de l'argumentation, ils eurent recours à la force et se concertèrent pour savoir ce qu'ils allaient faire de lui. 
Ils dirent: Elevez une construction, remplissez-la de bois, mettez le feu à ce bois et jetez Abraham dans la fournaise. 
Le peuple d'Abraham voulut lui faire du mal et se débarrasser de lui, mais Nous les rendîmes perdants lorsque 
ous avons changé le feu en fraîcheur salutaire. Abraham dit: Je migrerai vers mon Seigneur et quitterai le 
pays de mon peuple afin de pouvoir L'adorer. Mon Seigneur m'orientera assurément vers ce qui est bon pour moi 
dans le bas monde et dans l'au-delà. Ô Seigneur, fais-moi don d'une progéniture vertueuse qui m'assistera et 
me compensera pour l'absence des miens lorsque je serai en exil. (01) Nous l'exauçâmes et lui annonçâmes une 
nouvelle qui le réjouit. Nous lui annonçâmes en effet la naissance prochaine d'un fils qui vivra, grandira et atteindra 
l'âge adulte. Ce fils est Ismaël. Lorsqu'Ismaël devint un jeune homme et que sa force physique devint aussi 
grande que celle de son père, celui-ci eut une vision, sachant que s'agissant d'un prophète, la vision est une forme 
de révélation. Abraham raconta à son fils cette vision en ces termes: Ô mon fils, j'ai vu en rêve que je t'égorgeais. 
Dis-moi ce que tu en penses. Ismaël répondit: Ô mon père, exécute l'ordre que t'a donné Allah de m'égorger. Tu me 
trouveras du nombre des endurants qui sont satisfaits du jugement d'Allah. 
æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Parmi les bienfaits accordés à Noé, il y a son 
sauvetage et le sauvetage des croyants qui l'accompagnaient, le fait que sa progéniture soit à l'origine de la 
diversité des races et des ethnies humaines, ainsi que la bonne mention et l'éloge attachés à son nom. 
2- Les actes de l'être humain sont créés par Allah et l'être humain les accomplit de manière délibérée. 
3- Le fils qu'Abraham allait immoler est Ismaël, d'après le verset de ce passage et l'ordre de naissance [des fils 
d'Abraham], car c'est sa naissance qui a été annoncée en premier à Abraham. Quant à celle d'Isaac, elle lui fut 
annoncée bien plus tard. 4- Lorsqu’Ismaël dit « tu me trouveras, s'il plaît à Allah, du nombre des endurants », 
Allah lui facilita d'être endurant grâce à ces paroles car il s'en remit totalement à Allah. 


Puis lorsque tous deux se soumirent à Allah et 
se résignèrent à Son ordre, Abraham allongea son 
fils sur le front afin d’exécuter l'ordre d'Allah de 
l’immoler. Nous l’appelâmes alors, tandis qu’il 


était sur le point de passer à l'acte, et lui dîmes: « Ô D: ) 


Abraham ». Tu as mis à exécution la vision que 


tu as eue en étant sur le point d’égorger ton fils. Tout 
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comme Nous t’avons rétribué en te délivrant de cette 
immense épreuve, Nous rétribuons les bienfaisants 
en les délivrant des épreuves et des malheurs. 


C’était certainement une épreuve manifeste que À 


subit Abraham et il la passa avec succès. 


2 Dé bd E ok es Ex ns 
Oasaolt SES ou 
HO E-eAh SA  . rs 


L 70 54 


Goes où Ai ÉtE ji SE 


EG fo eAl Eee, Ho 
las OosLSSs 


ass 


_ 


A OA AE se ne: 
si SOUSSE AE 
som SEALTÉ 
Rte) Pate. nu 
FALSE Dao) : 

LE EAIE raie focus SE 
oui dise cc Ée 

SL 606 Et JE Ë 


Nous remplaçâmes le sacrifice d’Ismaël par 
celui d’un bélier imposant. Puis Nous fimes en 
sorte qu’il soit fait éloge du nom d’Abraham dans 
les générations suivantes. Salutation d’Allah sur ? 
Abraham et que tout mal lui soit épargné. 

Tout comme Nous avons rétribué Abraham pour 
son obéissance, Nous rétribuons de la même façon les 
bienfaisants. € Abraham était du nombre de Nos 
serviteurs croyants qui s’acquittaient des obligations 
imposées par le statut de serviteur d’Allah. (a) En 
guise de rétribution pour son obéissance à Allah 
lorsqu'il fut sur le point d’immoler son seul fils 
Ismaël, Nous lui annonçâmes la naissance d’un er fé 295 PRE OS 5 

autre fils qui deviendra prophète et serviteur ee A à 
vertueux: Isaac. © Nous avons fait descendre sur .2g en no assé SF one] A 
lui et sur son fils Isaac une bénédiction de notre part ; L _—_— _ Ë 
et leur avons fait don de nombreux bienfaits, parmi FA sunesun PRE 450 FPT Panie23 FF 
lesquels une progéniture prolifique. Leur descendance était composée de gens bienfaisants et obéissants à leur 
Seigneur, et d’autres manifestement injustes envers eux-mêmes par leur mécréance et leurs péchés. 

) Nous avons accordé à Moïse et à son frère Aaron la faveur de la prophétie. 5) Nous les avons sauvés ainsi 
que leur peuple, les Israélites, de l’asservissement de Pharaon et de la noyade. 

Nous les avons secourus contre Pharaon et ses soldats et ils eurent alors le dessus sur leur ennemi. 

(1) 


Nous avons donné à Moïse et à son frère Aaron la Torah en guise de Livre provenant d’Allah, clair et ne 
contenant aucune ambigüité. Nous les avons guidés vers le droit chemin qui ne comporte aucune tortuosité, la 
religion de l’Islam qui mène à l’agrément du Créateur. Nous fîmes en sorte que leurs noms soient mentionnés 
avec éloge par les générations suivantes. Salutation agréable à Moïse et Aaron, qu’il leur soit fait éloge et que 
tout mal leur soit épargné. Tout comme Nous avons agréablement rétribué Moïse et Aaron, Nous rétribuons 
également les bienfaisants qui obéissent à leur Seigneur. Moïse et Aaron étaient du nombre de Nos serviteurs 
croyant, qui mettent en pratique ce qu’Allah leur a prescrit. Lez) Elie ( Ilyâs) était du nombre de ceux qui ont été 
envoyés par leur Seigneur. Allah lui fit don de la prophétie et de la mission de transmettre le Message. 

Il dit à son peuple, des Israélites, à qui il fut envoyé: Ô mon peuple, ne craignez-vous pas Allah en vous 
conformant à Ses commandements, parmi lesquels le monothéisme, et en renonçant à Ses interdits, parmi 
lesquels le polythéisme? Le) Adorez-vous votre idole Baal et délaissez-vous l’adoration d’Allah, le Meilleur des 
créateurs? Allah est votre Seigneur qui vous créa et créa vos aïeux avant vous. C’est Lui donc qui mérite 
d’être adoré et non vos idoles qui ne sont ni utiles ni nuisibles. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Lorsqu’Allah dit « Puis quand tous deux se furent soumis (à l'ordre d'Allah) », cela est la preuve qu’Abraham 
et Ismaël s’étaient totalement soumis à l’ordre d’Allah. 

2- L’une des finalités de la religion est de libérer les serviteurs de la servitude d’autres serviteurs. 

3- La bonne mention et l’éloge sont des délices accordés par avance dans le bas monde. 


ste Li sdnte Daft 5: £ 6) La seule réponse de son peuple fut de le traiter 
LS 5 de menteur et pour cette raison, ils seront châtiés. 


pr AS de co) ee) ur KA: On sera fait exception des croyants parmi eux, 
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+ E a se > % comme Nous avons agréablement rétribué Elie 
Ga Eu) AS Sa EE S5® = Nous rétribuons a les bienfaisants ou 
F8 F2 Nos serviteurs croyants. 
$ L OL STE D? 2 Os aire o 1® F2 Elie était certainement du nombre de Nos 
AL R À: Fe NT A rare à ALT 5< Êæ serviteurs qui étaient sincères dans leur foi en leur 
iso éd Po us | £ Seigneur. © Lot était du nombre des messagers 
. SKA) fait d’Allah chargés d’annoncer la bonne nouvelle à 
leur peuple et de les avertir. (ce) Rappelle-toi lorsque 
Nous le sauvâmes lui et sa famille du châtiment qui 
s’est abattu sur son peuple. Seule son épouse 
ÿ=: ne fut pas épargnée et fut châtiée, car elle était 
Lo DSe . 327 4 mécréante. (5) Puis Nous anéantîmes ceux de son 
a x La CUS ECE en peuple qui l’ont traité de menteur et ne crurent pas 
z ess) Le % =; en ce qu’il apportait. OÔ habitants de la Mecque, 
SAUT hu ak _È vous  . ne près de leurs de 
5 bon matin lorsque vous voyagez en Syrie. 
à 3 Vous passez également à proximité de ces 
a ae 2 f demeures de nuit. Ne raisonnez-vous pas et déduisez- 
7 & vous pas d’enseignement du sort qu’ils connurent 
5 . > - 9 KR après avoir traité de menteur leur messager, avoir 
41 ,ce la mécru et avoir commis une turpitude que personne 
AL 2 eo | AN 2. n'avait commise avant eux? Notre serviteur 
Jonas (Yünus) était du nombre des messagers 
d’Allah chargés d’annoncer la bonne nouvelle à leur 
peuple et de les avertir. Il s’enfuit de son peuple sans la permission de son Seigneur et il embarqua à bord 
d’un navire plein de passagers et de marchandise. Chargé comme il était, le navire manqua de couler et les 
passagers tirèrent au sort afin de jeter à la mer certains d’entre eux. Ce fut lui que le sort désigna et il fut alors 
jeté à la mer. 
© Après avoir été jeté à la mer, un poisson se saisit de lui et l’avala. Il commit assurément un acte blâmable en 
partant en mer sans la permission de son Seigneur. 1e) Si Jonas n’avait été du nombre de ceux qui évoquaient 
abondamment Allah avant de subir cette épreuve et s’il n’avait pas proclamé la gloire d'Allah dans le ventre du 
poisson, ) il serait resté dans son ventre jusqu’au Jour de la Résurrection et lui aurait servi de tombe. 

Nous le jetâmes ensuite du ventre du poisson sur une terre dépourvue d’arbres et de construction. Il était 
alors amaïigri suite à son long séjour dans le ventre du poisson. Puis Nous fîimes pousser sur cette terre, 
au-dessus de lui, un plant de courge sous lequel il pouvait s’abriter et manger de ses fruits. © Après cela, 
Nous l’envoyâmes à son peuple qui comptait cent mille personnes ou plus. Ils eurent la foi et crurent en 
ce qu’il leur apportait. Allah leur donna alors les moyens de jouir de leur vie ici-bas jusqu’à ce que les durées 
assignées à leurs vies se soient écoulées. go) Ô Muhammad, pose la question suivante aux polythéistes sur un 
ton de réprobation: Attribuez-vous à Allah des filles alors que vous détestez en avoir et que vous vous attribuez 
des fils ? Quelle est donc cette répartition ? Comment prétendent-ils que les anges sont des femelles alors 
qu’ils n’étaient pas présents lors de leur création ni n’en ont été témoins? Les mécréants mentent sur Allah 
et inventent sur Lui des faussetés 6) lorsqu'ils Lui attribuent une progéniture et ils mentent certainement 
lorsqu'ils prétendent cela. Allah a-t-il choisi d’avoir une progéniture femelle que vous détestez au lieu d’une 
progéniture mâle que vous désirez ? Certainement pas. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-La loi immuable établie par Allah consiste à 
épargner les croyants et à anéantir les mécréants. 2- Il est nécessaire de tirer des enseignements du sort qu’ont 
connu ceux qui traitèrent de menteurs les messagers afin de ne pas subir le même sort. 

3- Il est licite de tirer au sort car Allah dit: « Il prit part au tirage au sort qui le désigna pour être jeté [à la mer] ». 
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n’auriez pas proféré ces allégations. ÿ É 52 ef os 4251 € J k 
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Les polythéistes ont inventé un lien de parenté 2 . ed Je os 

entre Allah et les anges qu’ils ne peuvent pas voir, GAL GA E| 12 G AA Et 
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anges savent qu’Allah mènera les polythéistes à Æ& OS YT- \7 21 ASSIS Ko JA 

leur châtiment. Qu’Allah soit sanctifié et élevé 4 2 

au-dessus de ce que Lui attribuent les polythéistes * À LOGS; FA 19 tie AS AN : LS 

comme progéniture, associé et autres attributs qui 5. OT > .., 

ne Lui conviennent pas. (@) Seuls les serviteurs élus 2% COS AGE ÉUAC 
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Les anges dirent, en guise d’affirmation de leur Z * 

servitude à Allah et de désaveu de ce que prétendent 

les polythéistes: Il n’existe pas un ange parmi nous * ———— . —_— s 

dont le mérite dans son adoration et son obéissance M2 some FPT 452 FEES Paniers 

à Allah ne soit pas connu. Nous autres les anges sommes disposés en rangs lorsque nous adorons Allah et Lui 

obéissons() et nous excluons qu’Allah détienne les attributs et les caractéristiques qui ne Lui conviennent pas. 

(67 Les habitants polythéistes de la Mecque disaient avant que Muhammad ne soit envoyé comme Messager: 

(65) Si nous avions un livre semblable à celui des anciens, comme la Torah par exemple C) nous aurions adoré 

sincèrement Allah. © Or ils mentent lorsqu’ils disent cela car lorsque Muhammad leur apporta le Coran, ils 

mécrurent en lui. Ils sauront alors ce qui les attend comme châtiment terrible le Jour de la Résurrection. 

O Notre Parole qui ne peut être contestée, a déjà décrété que Nos messagers() seront secourus contre leurs 

ennemis par l’argument et la force accordée par Allah@ et que la victoire sera du lot de Nos soldats qui 

combattent pour la cause d’Allah afin que la parole d”’Allah soit la plus haute. 

Ô Messager, détourne-toi de ces polythéistes obstinés pendant durée que seul Allah connaît, jusqu’à ce que 
le MHOMERE de les châtier arrive. (ee) Résnuieles lorsque le châtiment s’abattra sur eux et eux-mêmes verront, 
même si cette vue ne leur sera d’aucune utilité. Ces polythéistes veulent-ils hâter le châtiment d’Allah ? 

(77) Lorsque le châtiment d’Allah s’abattra sur eux un matin, ce sera certainement un mauvais matin pour eux. 
(75) Ô Messager, détourne-toi d’eux jusqu’à ce qu’Allah décide de les châtier. (@) Puis observe et eux-mêmes 
verront le châtiment et la punition d’Allah s’abattre sur eux. O Muhammad, que ton Seigneur, le Seigneur 
de la force, soit sanctifié et élevé au-dessus des attributs péjoratifs dont L'affublent les polythéistes. Que la 
salutation et l’éloge d’Allah soient sur Ses nobles messagers. Que l’éloge soit tout entier à Allah car Lui seul 
le mérite. Il est le Seigneur de tous les mondes, qui n’ont pas d’autre seigneur que Lui. 

æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-La loi établie par Allah impose que les messagers 
et leurs héritiers soient secourus par Allah, qui leur donne la faculté d’argumenter avec force et leur accorde 
la suprématie. On trouve dans ces versets une annonce réjouissante adressée à ceux qui sont décrits comme 
les soldats d’Allah: ils seront victorieux et secourus. 2- Le passage contient la preuve que les polythéistes et 
leurs divinités sont incapables d’égarer quiconque. Ils contiennent aussi une annonce réjouissante adressée aux 
serviteurs sincères d’Allah, qu’Allah les par Son pouvoir de l’égarement des égareurs égarés. 
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: æ; Principale visée de cette sourate: 
‘3 Elle évoque la défense acharnée du faux et les 
conséquences de cette attitude. 


& æ Traduction et Exégèse: Au nom d’Allah, le 

-8£ Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 

, Sâd: Il a déjà été question de telles lettres séparées 

% au début de Sourate Al-Baqarah. 

»æ Je prête serment par le Coran qui contient un rappel 

# au gens concernant leur vie dans le bas monde et dans 
# l’au-delà, qu’il n’existe pas d’associés à Allah comme 

RE. le prétendent les polythéistes. 

1 Seulement, les mécréants refusent, par orgueil et 

: par arrogance, de proclamer l’Unicité d’Allah et sont 

É opposés et hostiles au Prophète Muhammad. 
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<e ge menteurs leurs messagers et qui ont crié au secours 


A 


> AG Loree Q&: lorsque le châtiment s’est abattu sur eux. Oril était tro 
ÿ me as At GGREN RE lorsq p 
SE AA 02 + 3. tard pour crier au secours et pour qu’on les épargne. 
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Da ‘” LE 5% Le Vas 2 277: ee re & s’ils persistaient dans leur mécréance et les mécréants 
d > 5) de T 53 > AOE Si À A : 2 É# dirent lorsqu’ils virent les preuves de la véracité de 


1 Kobe EN 4 en re ä A ce qu’apportait le Prophète Muhammad: Cet homme 
a ni] &: est un sorcier qui ensorcelle les gens et un menteur 


en NI | NEK 41< qui prétend être un messager recevant la Révélation 
j ESS As fe Es _S À 
nt DU 2 d’Allah.(5) Cet homme réduit-il le nombre des 


(é Ga ré E& divinités à un seul Dieu en dehors duquel il n’existe 
OS Le er Es) Hs O7 pas d’autres divinités? Ceci est alt stupéfiant. 
È Leurs nobles et leurs notables partirent en disant 
à leurs partisans: Restez fidèles à votre confession et 
n’embrassez pas la religion de Muhammad. Restez fermement attachés à l’adoration de vos divinités car l’adoration 
d’un seul Dieu à laquelle vous appelle Muhammad est un stratagème qu’il a ourdi afin qu’il nous domine et que 
nous lui soyons assujettis. Nous n’avons pas entendu parler du monothéisme auquel nous appelle Muhammad 
ni chez nos aïeux ni dans la religion de Jésus. Il ne fait que proférer des mensonges et des inventions. Est-il 
concevable que le Coran lui soit révélé à lui parmi nous tous et qu’il soit privilégié alors que nous sommes des 
chefs et des notables? Ces polythéistes douteront de la Révélation tant qu’ils n’auront pas goûté au châtiment 
d’Allah et ils sont trompés par le délai que Nous leur accordons. S’ils goûtaient au châtiment, ils n’oseraient pas se 
rendre coupables de mécréance et de polythéisme ni n’oseraient douter de ce qui t’est révélé. Ces polythéistes 
dénégateurs détiennent-ils les réserves de la grâce de ton Puissant Seigneur à qui personne ne tient tête, Celui qui 
donne ce qu’Il veut à qui Il veut? L’une des grâces issues de Sa réserve, est la Prophétie qu’Il donne à qui Il veut 
et il ne leur appartient pas de prétendre l’accorder à qui ils veulent et en priver qui ils veulent. Détiennent-ils 
la propriété des Cieux, de la Terre et de ce qu’ils contiennent? Ont-ils le droit de donner et de ne pas donner? Si 
c’est ce qu’ils prétendent, qu’ils se donnent donc les moyens d’atteindre le ciel afin qu’ils puissent donner et ne 
pas donner comme bon leur semble, mais ils n’en seront jamais capables. Ces gens qui traitent Muhammad de 
menteur seront des soldats vaincus comme les soldats qui les ont précédés et ont traité de menteurs leurs messagers. 
Ils ne sont pas les premiers de leur genre puisqu'ils ont été précédés par le peuple de Noé, les ‘Âd et Pharaon qui 
faisait subir aux gens le supplice du pal. Ils ont aussi été précédés par les Thâmûd, le peuple de Loth et le peuple 
de Chu’ayb. Ce sont eux les coalisés qui se sont unis contre leurs messagers afin de les traiter de menteurs et de 
mécroire en ce qu’ils apportaient. © Aucun de ces coalisés ne s'est épargné de traiter ses messagers de menteurs. 
Ils méritaient donc le châtiment d’Allah et ils furent punis, même si parfois ce ne fut pas immédiatement. © Ces 
gens qui traitent Muhammad de menteur n’attendent que le second et dernier souffle dans la Trompe et que le 
châtiment s’abatte sur eux, s’ils meurent pendant qu’ils persistent à le traiter de menteur. (5) Ils dirent d’un ton 
railleur: Ô notre Seigneur, avance donc notre part de châtiment dans le bas monde avant l’au-delà. 
‘æ; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Allah prêta serment par le Grand Coran, ce qui 
signifie que l’on doit croire au Coran et œuvrer à comprendre les sens qu’il exprime. 2- La logique matérialiste 
commandait l'esprit des polythéistes lorsqu'ils exprimèrent le désir que la Révélation descende sur les chefs 
et les notables. 3- La raison pour laquelle les mécréants ont refusé de croire est qu’ils étaient arrogants et 
tyranniques et dédaignaient suivre la vérité. 
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fut pris de frayeur par cette intrusion. Lorsqu’ils 7; 
virent sa réaction, ils lui dirent: Ne crains rien, nous # 
sommes deux antagonistes et l’un de nous a commis LTe À 
une injustice envers l’autre. Juge entre nous avec .2@ DE . De, 
équité, ne sois pas injuste et oriente-nous vers le : 
droit chemin. 


© L'un des deux antagonistes dit à David: Cet homme est mon frère. Il possède quatre-vingt-dix-neuf brebis et 
j’en possède une. Il me demanda de lui donner la mienne et a fait preuve de grande persuasion. 

(ep) David émit son jugement et s’adressa au plaignant en ces termes: Ton frère a certainement été injuste envers 
toi lorsqu'il t’a demandé de lui donner ta brebis pour l’ajouter aux siennes. Nombreux sont ceux qui violent 
les droits de leurs associés, excepté les croyants qui accomplissent de bonnes œuvres. Eux ne lèsent pas leurs 
associés, mais ils sont peu nombreux. David s’aperçut ensuite que Nous l’avions éprouvé par cette querelle et il 
demanda alors pardon à son Seigneur, se prosterna afin de se rapprocher de Lui et se repentit à Lui. Ceci est une 
parabole énoncée parAllah, faisant référence à ce qui arriva à David avec la femme qui sollicita son jugement. 
© Nous l’exauçâmes et lui pardonnâmes. Il est du nombre de ceux qui sont rapprochés de Nous et qui 
connaîtront un sort favorable dans l’au-delà. 

Ô David, Nous avons fait de toi un successeur sur Terre qui exécute les jugements qui tranchent les affaires 
terrestres ou religieuses. Juge donc entre les gens avec équité et ne suis pas ta passion, en favorisant par exemple 
un des antagonistes en raison d’une proximité amicale ou familiale ou au contraire en le lésant en raison d’une 
animosité. La passion t’égarerait alors du droit chemin. Ceux qui s’égarent du droit chemin d’Allah subiront 
un châtiment sévère pour leur oubli du Jour du Jugement, s’ils l’avaient eu en mémoire et l’avaient redouté, ils 
n'auraient pas suivi leurs penchants. 

#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le passage souligne le mérite du prophète 
d’Allah David et les signes qu’Allah lui a spécifiquement accordés. 2- Les prophètes, prières et salut d’Allah sur 
eux, sont infaillibles concernant ce qu’ils transmettent de la part de leur Seigneur, car la finalité du Message 
divin ne se réalise que par cette condition. Toutefois, il arrive qu’ils commettent certaines erreurs qui reflètent 
leur nature humaine, comme l’oubli ou l’omission d’un jugement, mais Allah par Sa mansuétude leur permet 
de se rattraper. 3- Certains savants avancent qu’il est prescrit de s'associer [dans une affaire] à deux ou plus et 
avancent comme argument le verset où Allah dit « Beaucoup de gens transgressent les droits de leurs associés ». 
4- Il convient de faire preuve de politesse lorsqu’on entre auprès de gens de mérite et de haut rang. 
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Le 15 AT ÿ les attend le Jour de la Résurrection s’ils meurent 
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a se d suivent Son Messager et accomplissent de bonnes 
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NL T @>. de désobéissance. Les considérer comme égaux est 


une injustice qu'il ne sied pas à Allah de commettre. 
Au contraire, Allah rétribuera plutôt les croyants 
pieux en les faisant entrer au Paradis et punira les 
+ mécréants misérables en les faisant entrer en Enfer. 
Comme les deux partis ne sont pas égaux pour Allah, 
leur rétribution n’est pas égale pour Lui non plus. 
© Ce Coran est un Livre que Nous t’avons révélé. Il 
contient de nombreux récits ainsi qu’une multitude 
” de prescriptions utiles, afin que les gens méditent 
ou à ses versets et réfléchissent sur leur sens et que les 
da sk cg) os exe > Es £ personnes douées d’une raison éclairée en tirent des 
L£r » À D 4 É 6 À enseignements. Nous avons donné Salomon comme 
CVis3) is ee . Es , DS fils à David, en guise de faveur de notre part, afin qu’il y 
| trouve de la quiétude. Quel bon serviteur que Salomon: 
[_rarie2s R à il se repentait souvent à Allah et s’en remettait à Lui. 
O Rappelle-toi lorsqu’on lui présenta un après-midi des pur-sang de course qui se tiennent debout sur trois 
pattes et lèvent la quatrième. On ne cessa de lui en présenter jusqu’à ce que le soleil se soit couché. 
(eo Salomon dit: J’ai préféré mon amour des biens de ce monde, dont font partie les chevaux, à l’évocation de 
mon Seigneur au point que le soleil s’est couché et que j’ai manqué la prière de l'après-midi. 
O Approchez de moi ces chevaux, ordonna-t-il et on les approcha de lui. Puis il se mit à les frapper au cou et 
aux pattes avec son sabre. [en Nous avons éprouvé Salomon et avons placé sur son trône un démon ayant une 
apparence humaine qui régna une courte période sur son royaume, puis Salomon récupéra son royaume et son 
ascendant sur les démons. © Salomon dit: Ô Seigneur, pardonne-moi mes péchés et accorde-moi un royaume 
qui m’est spécifique et que personne n’aura après moi. Ô Seigneur, c’est Toi qui dispenses ce que Tu veux. 
Nous l’exauçâmes alors et lui avons assujetti le vent qui soufflait doucement par son ordre, malgré sa force 
et sa vitesse, et le transportait où il le voulait. O Nous lui avons également assujetti les démons qui suivaient 
ses ordres à la lettre: certains étaient des bâtisseurs et d’autres des plongeurs qui s’introduisaient profondément 
sous la mer pour en extraire des perles. Il y a avait aussi parmi les démons qui lui étaient assujettis, des 
démons rebelles enchaînés incapables de se mouvoir avec liberté. Ô Salomon, voici le don que Nous t’avons 
fait en guise de réponse à ce que tu Nous as demandé. Donnes-en à qui tu veux et prives-en qui tu veux, tu 
n’auras aucun compte à rendre à ce sujet. Salomon est pour Nous du nombre des rapprochés et il habitera 
dans une demeure agréable lorsqu’il retournera auprès de Nous. Cette demeure est le Paradis. 
© Ô Messager, rappelle-toi de Notre serviteur Job ( Ayyûb) qui dit en invoquant Allah: Satan m’a infligé un 
mal et une peine douloureuse. © Nous lui répondîmes: Frappe le sol de ton pied. Il s’exécuta et du sol jaillit 
une eau dont il but et se lava le corps. C’est alors que le mal dont il souffrait disparut. 
‘æ; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Le passage exhorte à méditer le Coran. 
2- Les versets contiennent la preuve que c’est en proportion de la santé spirituelle du cœur et de l’intelligence de 
l'être humain que celui-ci tire profit du rappel et du Noble Coran. 3- Les versets contiennent la célèbre règle qui 
dit: Celui qui délaisse quelque chose pour Allah, Allah le dédommage par ce qui est meilleur que ce qu’il a délaissé. 
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fruits de la patience sont une issue favorable et une 
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souvent à Allah. Ô Messager, rappelle-toi de Nos 

serviteurs que Nous avons élus et de Nos messagers 

que Nous avons envoyés: Abraham, Isaac et Jacob. 

Ils étaient doués de force dans leur obéissance à 

Allah et la recherche de Son agrément. Ils étaient *% 

également dotés d’une sincère clairvoyance qui 

leur faisait suivre la vérité. Nous leur avons fait & 

la faveur spécifique d’emplir leur cœur du rappel <& 
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al-Kifl et fais leur éloge car ils le méritent. Tous ont 

été élus et choisis par Allah Ceci est une mention 

élogieuse de ces hommes dans le Coran et ceux qui craignent Allah en se conformant à Ses commandements et en 
renonçant à Ses interdits, connaîtront un retour favorable dans l’au-delà. Ils iront le Jour de la Résurrection 
dans des vergers pour y demeurer et on leur ouvrira leurs portes afin de les accueillir. Ils y seront accoudés à 
des banquettes qui auront été ornées pour eux et ils ordonneront à leurs serviteurs de leur présenter les variétés 
de fruits et de boissons, vin ou autre, qu’ils désirent. Il y aura auprès d’eux des femmes d’un âge moyen qui 
ne regarderont que leurs époux et personne d’autre. 

Ô gens pieux, voilà la rétribution agréable que l’on vous promet le Jour de la Résurrection pour les bonnes 
œuvres que vous accomplissiez dans le bas monde. Ce que Nous avons mentionné est la rétribution dont Nous 
pourvoirons les serviteurs pieux le Jour de la Résurrection. Ce sera un don continu qui ne s’interrompra jamais 

Ceci est en effet la rétribution des gens pieux, tandis que ceux qui outrepassent les limites d’Allah en mécroyant et 
en commettant des péchés auront droit à une rétribution totalement opposée: leur retour sera le pire qui soit le Jour 
de la Résurrection. Ils iront en Enfer qui les cernera de toutes parts et ils endureront sa chaleur et ses flammes. Il 
sera leur literie et quelle pire literie que l’Enfer. Leur supplice consistera à boire une eau extrêmement brûlante 
et du pus s’écoulant des corps des suppliciés en Enfer. Qu'ils boivent de ces boissons qui n’étancheront jamais leur 
soif. Ils subiront d’autres supplices du même genre et d’autres complètement différents. 

Lorsque les gens de l’Enfer entreront en Enfer, des disputes éclateront entre eux. Ils s’invectiveront les uns 
les autres et les uns se désavoueront des autres. Certains diront: Voici un groupe qui entrera en Enfer avec vous. 
Les autres répondront: Qu’ils ne soient pas les bienvenus car ils endureront le feu que nous endurons. 

Les suiveurs diront à leurs chefs meneurs: Ô chefs meneurs, c’est plutôt vous qui n’êtes pas les bienvenus 
car c’est vous qui êtes la cause du châtiment douloureux que nous subissons car vous nous avez égarés et nous 
avez trompés. Que la demeure, l’Enfer, de tous ces gens est mauvaise. Les suiveurs diront: Ô notre Seigneur, 
double le châtiment de ceux qui nous ont détournés de la guidée lorsque celle-ci nous est parvenue. 

#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Allah accorde une récompense immédiate 
et future à celui qui endure patiemment un mal qui l’atteint et l’exauce lorsqu'il L’invoque. 2- Les versets 
contiennent la preuve que l’époux a le droit de frapper son épouse avec modération dans la finalité de l’éduquer. 
En effet, Job fit le serment de frapper son épouse et il tint parole. 
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(0) Allah ne me révèle ce qu’Il me révèle que pour vous avertir clairement de Son châtiment. 

(1) Rappelle-toi lorsque ton Seigneur dit aux anges: Je vais créer un être humain à partir d’argile. Il s’agit 
d’Adam. 

© Lorsque J’aurai achevé sa création, l’aurai bien formé et lui aurai insufflé de Mon Esprit, prosternez-vous 
devant lui. 

© Les anges obéirent tous sans exception à l’ordre de leur Seigneur et se prosternèrent en guise de respect à 
Adam. 

(71) Seul ‘Iblis dédaigna se prosterner et pour cette raison il devint mécréant. 

(5) Allah dit: Ô ‘Iblis, que t’a empêché de te prosterner devant Adam que J’ai créé de Mes mains? Est-ce de 
l’orgueil, te montrais-tu auparavant orgueilleux à l’égard de ton Seigneur? 

‘Iblis répondit: Je suis meilleur qu’Adam car Tu m’as créé de feu alors que lui, Tu l’as créé d’argile. ‘Iblis 
prétendait ainsi que le feu est un élément plus noble que l’argile. 

(7) Allah dit à ‘Iblis: Sors du Paradis maudit et honni. 

5) Tu seras chassé du Paradis jusqu’au Jour de la Rétribution qui est le Jour de la Résurrection. 

C9) ‘Iblis demanda ensuite à Allah: Accorde-moi un délai et ne me fais pas mourir jusqu’au jour où Tu 
ressusciteras Tes serviteurs. 

(80) Allah lui répondit: Ce délai t’est accordé. 

(81) Ton délai s’étendra jusqu’au jour de l’instant bien connu où tu connaîtras la mort. 

(82) ‘Iblis dit: Je fais le serment par Ton pouvoir et Ta domination que j’égarerai tous les descendants d’Adam. 
(85) Excepté ceux que Tu auras préservés de mon égarement et que Tu as élus afin qu’ils T’adorent Seul. 

#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Recourir à l’analogie et à l’effort intellectuel 
est nul lorsqu’il existe un texte religieux. 2- La mécréance d”‘Iblis avait pour origine l’entêtement et l’orgueil. 
3- Satan ne peut rien contre ceux qu’Allah a élus pour Son adoration. 
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d’ajouter à ce qui m’a été ordonné de transmettre 
© Le Coran n’est qu’un rappel adressé aux 
humains et aux djinns juridiquement aptes [à 
assumer les charges de la religion]. 

© vous vérifierez certainement la véracité de ce 
Coran dans peu de temps lorsque vous mourrez. 
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# Principale visée de cette sourate: 


Elle appelle à pratiquer le monothéisme et à adorer e_ 52 A 
exclusivement Allah, réprouve le polythéisme et ; s EG À 


explicite les fruits du monothéisme et du polythéisme 
dans l’au-delà. 


# Traduction et Exégèse: 

Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très 
Miséricordieux. 

O La révélation du Coran est l’œuvre d’Allah, le _ a a —— : 
Puissant à qui personne ne tient tête, le Sage dans Sa #7? À sounteazZumar PPS 458 FRERE  Parie23 À 
création, Sa gestion et Ses prescriptions. Ce Coran n’a été révélé par personne d’autre que Lui. 

© Ô Messager, Nous t’avons révélé le Coran qui contient la vérité, [un livre] dont les récits sont tous véridiques 
et dont les jugements sont tous équitables. Adore donc Allah en proclamant Son Unicité et pratique un culte 
monothéiste exclusif en n’y mêlant aucune forme de polythéisme. 

© A Allah appartient la religion exempte de polythéisme. Ceux qui se sont donné des alliés autres qu'Allah, 
parmi les idoles et les tyrans qu’ils adorent au lieu d’adorer Allah, avancent l’excuse suivante: Nous n’adorons 
ces idoles que pour la raison qu’elles Nous rapprochent davantage d'Allah, Lui transmettent nos doléances 
et intercèdent en notre faveur auprès de Lui. Allah tranchera entre les croyants monothéistes et les mécréants 
polythéistes le Jour de la Résurrection au sujet de dont ils divergeaient. Allah ne facilite pas la guidée vers la 
vérité à ceux mentent sur Allah en Lui attribuant un associé et ne Lui sont pas reconnaissants pour Ses bienfaits. 
© Si Allah voulait se donner une progéniture, Il en aurait choisi une parmi celles de Ses créatures qu’Il veut. 
Qu’Il soit sanctifié et élevé au-dessus de ce que disent ces polythéistes. Il est l’Unique dans Son Etre, Ses attributs 
et Ses actes et personne ne Lui est associé dans tout cela. Il est aussi le Dominateur qui domine toutes Ses 


créatures. © Il créa les Cieux et la Terre pour une raison suprême, et non vainement comme le prétendent 
les injustes. Il fait entrer la nuit dans le jour et le jour dans la nuit puisque lorsque l’un des deux commence, 
l’autre se termine. Il soumet le soleil et la lune, chacun des deux astres parcourant sa trajectoire pour une 
durée déterminée qui correspond à la fin de ce monde. Allah est le Puissant qui se venge de Ses ennemis et à 
qui personne ne tient tête. Il est aussi le Pardonneur qui pardonne les péchés de Ses serviteurs qui se repentent. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Le prédicateur doit mettre en dépôt sa rétribution auprès d’Allah et ne doit pas attendre des gens qu’ils le rétribuent 
pour les avoir appelés à suivre la vérité. 2- Accomplir ce qui n’est pas demandé ne fait pas partie de la religion. 

3- On s’adresse à Allah par Ses noms, Ses attributs, la foi et les bonnes œuvres et par aucun autre intermédiaire. 


© Ô gens, votre Seigneur vous a créés d’une seule 
âme, celle d’Adam, puis Il créa à partir de lui son 
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Comment vous détournez-vous donc de Son 
adoration pour adorer ceux qui ne créent rien et 
sont créés? 

3 Ô gens, si vous mécroyez en votre Seigneur, 
sachez qu’il se passe de votre foi, et votre mécréance 
ne Lui nuit en rien. C’est vous seul qui en subissez 
le préjudice. Allah n’agrée pas la mécréance de Ses 
serviteurs en Lui, ni ne leur ordonne de mécroire, 
car Allah n’ordonne pas la turpitude et ce qui est 
blâmable. Si vous manifestez de la gratitude envers 
Allah pour Ses bienfaits et croyez en Lui, Il agréera 
votre gratitude et vous raffermira dans cette voie. 
Ÿ Aucune âme ne porte le péché d’une autre mais 
chaque âme est plutôt otage de ce qu’elle a commis et 
ensuite, vous retournerez auprès de votre Seigneur 
” Seul qui vous informera de ce que vous faisiez dans 
le bas monde et vous rétribuera pour vos œuvres. Il 
= __## est le Connaisseur de ce que contiennent les cœurs 
à. | Parie23 | Ÿ de Ses serviteurs et rien ne Lui échappe. 

© Lorsque le mécréant est atteint par un mal comme une maladie, la perte de biens ou alors la crainte d’une 
noyade imminente, il invoque son Seigneur de faire disparaître son mal et s’adresse à Lui Seul. Puis lorsqu’Il lui 
fait don du bienfait de faire disparaître son mal, il se détourne de Celui qu’il implorait auparavant et Lui attribue 
des associés qu’il adore en dehors de Lui, afin d’égarer les autres de la voie menant à Allah. Ô Messager, dis à 
ceux qui appartiennent à ce cas: Prends plaisir à être mécréant pour le restant de tes jours, ce qui correspond 
à une courte période, car tu seras du nombre des gens qui demeureront en Enfer dans lequel tu resteras pour 
l'éternité. 

© Qui donc redoute le châtiment de l’au-delà et espère la miséricorde de son Seigneur: celui qui obéit à Allah 
et passe des heures de la nuit à se prosterner devant Lui et à Lui faire face debout en prière, ou bien ce mécréant 
qui adore Allah dans l’adversité, mécroit en Lui dans l’aisance et Lui attribue des associés? Ô Messager, ceux 
qui savent ce qu’Allah leur a imposé, grâce à la connaissance qu’ils ont de Lui, sont-ils égaux à ceux qui n’en 
savent rien? Seuls les gens doués doués d’une raison saine savent quelle est la différence entre les deux camps. 
Ô Messager, dis à Mes serviteurs qui croient en Moi et en Mes messagers: Craignez votre Seigneur en 
vous conformant à Ses commandements et en renonçant à Ses interdits. À ceux parmi vous, qui excellent dans 
les bonnes œuvres qu’ils accomplissent dans le bas monde, est promise une belle récompense consistant en le 
secours d’Allah, la santé et la richesse, et dans l’au-delà, ce sera le Paradis. La Terre d’Allah est vaste: migrez 
donc vers des lieux où vous pouvez adorer Allah sans en être empêchés et le Jour de la Résurrection, on remettra 
aux endurants leur récompense qui, pour être extrêmement immense, ne pourra être ni comptée ni dénombrée. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-Allah entoure l’être humain de sollicitude alors qu’il est encore dans le ventre de sa mère. 

2- Le passage établit les attributs d'Allah que sont le fait de se suffire et le fait d’agréer. 

3- Le mécréant connaît Allah dans l’adversité et le renie dans l’aisance. Ceci démontre son incohérence et la 
confusion de son esprit. 4- La crainte et l’espérance sont deux attributs des gens de la foi. 


© Ô Messager, dis: Allah m’a ordonné de L’adorer 
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O Ô Messager, dis: Je crains, si je venais à désobéir «547 
à Allah, de subir le châtiment d’un jour terrible, le 
Jour de la Résurrection. 
O Ô Messager, dis: J’adore Allah Seul et : 2 
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O Ô polythéistes, adorez en dehors de Lui les idoles 
que vous voulez. Cet ordre est à prendre comme une 
menace. Ô Messager, dis: Les véritables perdants * 
sont ceux qui ont perdu leurs âmes et ont perdu 
leurs familles, qui sont entrées au Paradis sans eux 
ou qui sont entrées avec eux en Enfer mais sans 
possibilité de les rencontrer. Ceci est assurément la * 
perte manifeste. 

Ils auront au-dessus d’eux et en dessous d’eux 
une fumée et des flammes brûlantes. C’est par la 
mention d’un tel châtiment qu’Allah menace Ses 54 
serviteurs. Ô Mes serviteurs, craignez-Moi en vous 
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repentent à Allah, on leur annonce la bonne nouvelle: celle de voir le Paradis au moment de mourir, dans la 


vertueux: 


tombe et le Jour de la Résurrection. Annonce donc cette bonne nouvelle à Mes serviteurs, ô Messager. 

Mes serviteurs qui écoutent les paroles, distinguent celles qui sont belles de celles qui sont hideuses et suivent 
les meilleures en raison de l’utilité qu’elles apportent. Ceux-là sont ceux à qui Allah facilita la guidée et ceux qui 
sont doués d’une raison saine. 

Tandis que ceux contre qui la condamnation au châtiment a été prononcée sans appel pour leur persistance 
à mécroire et leur égarement, tu ne détiens pas le pouvoir de les guider, ô Messager. Est-ce toi qui peux sauver 
de tels gens du Feu? 

Quant à ceux qui craignent leur Seigneur en se conformant à Ses commandements et en renonçant à Ses 
interdits, leurs degrés seront élevés et seront les uns au-dessus des autres, et sous eux couleront des rivières. Allah 
leur fit une telle promesse et Allah ne manque jamais à Sa promesse. 

[en Vous voyez bien qu’Allah fait descendre l’eau de la pluie et la fait entrer dans des sources et des canaux. 
Ensuite, Il fait sortir par cette eau des cultures aux couleurs variées puis Il les assèche. Tu les vois alors jaunes 
après qu’elles aient été vertes. Après cela, Il les rend friables faciles à émietter. Ceci est assurément un rappel 
adressé à ceux qui sont dotés de cœurs vivants. 

#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1-L’exclusivité est une condition sine qua non de l’acceptation d’une adoration. 

2- Les actes de désobéissance attirent le châtiment et la colère d’Allah. 

3- Parvenir à la guidée et à la foi est du ressort d’Allah et non de celui du messager. 


© Celui dont Allah ouvre la poitrine à l’Islam, 
trouve son chemin vers cette religion et détient 
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fournaise? On dira en guise d’admonestation à ceux qui auront été injustes envers eux-mêmes en mécroyant 
et en commettant des péchés: Goûtez à la rétribution pour la mécréance et les péchés dont vous vous rendiez 
coupables dans le bas monde. © Les peuples qui ont précédé ces polythéistes ont démenti leurs messagers et le 
châtiment s’abattit sur eux soudainement, ne leur laissant pas le temps de se repentir. 


Par ce châtiment, Allah leur a fait goûter l’opprobre et l'ignominie dans la vie ici-bas et le châtiment qui les 
attend dans l’au-delà est pire s’ils savaient. © Dans ce Coran révélé à Muhammad, Nous donnons nombres 
d’exemples portant sur le bien et le mal, le vrai et le faux, la foi et la mécréance, etc... Ceci, afin que, peut-être, 
ils en tirent des enseignements, se mettant alors à suivre le vrai et à délaisser le faux. 

Nous avons révélé ce Coran en langue arabe et il ne comporte aucune tortuosité, aucune déviation ni aucune 
ambigüité, afin qu’ils craignent Allah en se conformant à Ses commandements et en renonçant à Ses interdits. 
© Allah compare le polythéiste et le monothéiste à ces deux esclaves: L’un est la propriété d’associés qui ne 
s’entendent pas: lorsqu’il en satisfait certains, il en mécontente d’autres. Il est ainsi désemparé et déconcerté. 
L'autre appartient en totalité à un seul homme et sait ce que son maître attend de lui. Il est ainsi apaïisé et serein. 
Ces deux esclaves ne sont assurément pas égaux. Louange à Allah. La plupart des gens ne savent pas cela et c’est 
pourquoi ils associent des divinités à Allah. 

Go) Ô Messager, tu mourras certainement un jour et eux aussi mourront. 

(1) Ensuite, vous vous disputerez certainement auprès de votre Seigneur, ô gens, au sujet de ce dont vous 
divergiez et c’est alors que les adeptes du vrai se distingueront des adeptes du faux. 

#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1-Les gens de la foi et de la piété ressentent de 
l'humilité à écouter le Coran, tandis que ceux qui commettent des actes de désobéissance et sont abandonnés à 
leur sort par Allah n’en tirent pas profit. 2- Traiter de mensonge ce que les messagers ont apporté provoque le 
châtiment dans le bas monde, dans l’au-delà ou même dans les deux mondes. 

3- Le Coran n’a laissé aucun sujet ayant trait à la vie du monde et à celle de l’au-delà sans explication, que ce 
soit en le traitant dans la globalité ou dans les détails, ni sans le comparer à des exemples. 


